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a hivatalos

Isző törlendő.

Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre.................................... 12 kor.
r lé évre...................................... 6 kor.
Negyedévre................................ 3 kor.

Egyes szám ára 16 fillér.

Hirdetések dija;
I -ezen ti méter enken t 6 fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmény­

ben részesülnek.

KÖZÉRDEK
Szerkesztőség:

hová a lap szellemi részét illető 
közlemények intézendök: Főtér 38 
szám földszint. — Értekezni lehet 

naponta d. e. 10—12 órákban. 
Előfizetések és hirdetések a lap 
líia.<lóliiv»tu.lát>a.

Könyvnyomda és Papirárugyár r. t 
küldendők. Kiadóhivatali megbízott 

Szigeti Béla főkönyvelő. 
Egyes szamok kaphatók : Földes 
Ede, Címer József és Grün­

te 1 d Dávid kereskedésében.

Kéziratok nem adatnak vissza.

POLITIKAI, TÁRSADALMI És KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ ALSÓEEHÉRVÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

csütörtökön ós vasárnap
Nyílt tér sora 40 fillér.

Megjelenik hetenkint kétszer:

A sztrájk ellen.
Anyagi életünk válságát az idei rossz termésen 

felül bérharezok súlyosbítják hónapok óta már. Alig 
van muukaág a mi fejletlen iparéletünkben, hol a bér­
munkások sztrájkja ki ne tört volna ismételve.

E vészes jelenségek méltán ejtették gondolkozóba a 
kormányt. Éreznie kellett, hogy a dolgok ilyen folyását 
nem nézhetik tétlenül.

A kormány feladata, hogy az egyetemes közérdeket 
megvédelmezze, a jogok biztossága felett őrködjék s a 
nemzeti közvagyonért szavatoljon.

Két miniszteri rendelet jelent meg a napokban, 
mindkettő a sztrájkok ügyével foglalkozik. A belügy­
miniszter az ország összes törvényhatóságait buzdítja, 
hogy a mozgalmakat állandó figyelemmel kisérjék s a 
bajok orvoslásában a kormányuyal hathatósan közre­
működjenek. A kereskedelmi miniszter ugyanekkor az 
Iparhatóságokhoz fordul, jelzi a kormány elvi álláspontját 
s a törvény keretében nekik a végrehajtáshoz utasí­
tásokat, ad.

Elvileg e reudeletek a mai törvény alapján állanak 
s hangsúlyozzák, hogy a munkabeszüntetés nem tilt­
ható el, nem is torolható meg, ha a bérszerződés le­
járta vagy annak törvényes felmondása után veszik azt 
a munkások igénybe, hogy jogos érdekeiket védelmez­
hessek vele. A kormány nem akar senkit kényszeritni 
oly munka teljesítésére, melynek feltételeit az érdekel­
tek nem tarják kielégítőnek. A bérszerződés létre- 
ottét rábízza ezentúl is a felek szabad egyezkedéséie 

s önkéntes elhatározására. De szigorúan őrködni kíván és 
ebben megsürgeti a helyhatóságokat, kérve veszi igénybe 
az egész társadalom támogatását — hogy az alkudozás 
valóbau szabad, az egyezmény valósággal önkéntes le­
gyen s ha létre jött, meg is tartassák az összes érde­
kelt felek által.

Az állam megtorló, sőt büntető hatalmát két eset­
ben fogja a jogrend zavaróival éreztetni : 1. ha a munkabe­
szüntetés szerződésszegest jeleni, 2. ha az uj egyezményt 
a felek közt terrorisztikus kísérletekkel próbálja az 
egyik fel ráerőszakolni a másikra. A rendeletek vilá­
gosan kimondják, hogy a szerződésileg elvállalt munkát 
mindenkinek teljesítenie kell s hogy az állam büntető 
jogköre ott kezdődik, ahol gátolni vagy megtorolni kell 
a munkába állaui vonakodó munkások minden oly cse­
lekményét, mely akár a munkaadó, akár a dolgozni 
kívánó munkások személyi biztonsága vagy vagyonuk

épsége ellen irányul, akár pedig szabad elhatározásuk­
ban kívánná őket korlátozni.

Ily bűncselekmények alanyát a reudeletek a sztiájk- 
reudezőkben, a felbujtó munkás-vezetőkben jelölik meg 
óvatos körülírással. A kereskedelmi miniszter csak any - 
nyit mond, hogy a jogtalan muukamegszakitásért — 
még tömeges sztrájk esetén is — minden egyes mun­
kás ellen külön indítandó meg az eljárás; „tömeges 
eljárásnak helye ez esetben nem lehet“. A belügy­
miniszter ennél is tovább megy s utasításba adja, bog) 
a helyhatóságok sztrájk esetén eltávolítsák azokat az 
elemeket, kik a munkásokat törvénytelen cselekede­
tekre csábítják. A kormány tehát az individuális fele­
lősség fegyverét készül alkalmazni, kiváló figyelemmel 
a felbujtókra s a sztrájkrendezőkre.

A reudeletek ezekben körvonalazzák a sztrájkmozgal­
makkal szemben a tervezett állami rendszabályok és 
kormánypolitika irányát s törekvéseit.

De a sztrájkokban rejlő károk és veszélyek teljes 
megszűnte csak az intézkedések azon egész sorozatától 
remélhető, melyek a munkások anyagi, szellemi és er­
kölcsi színvonalát emelni, őket a rajtuk élősködő agi­
tátorok befolyása alól ezen az utón kimenteni és a 
társadalmi béke biztos alapjait lerakni hivatvák.

Vegyes hírek.
— Lapunk mai száma 6 oldal terjedelemben 

jelenik meg.
— Refomáczió emlékünnepe. — Október 31-én 

lesz 387 esztendeje annak a nagy eseménynek — 
Luther tételei kifüggea/.teseneiv — melyet a íeíoi- 
máczió kiinduló pontjának tekint azóta a keresztyén 
világ. Ezt a napot hálás kegyelettel szokták meg­
ünnepelni a protestáns népek milliói világszerte. Ro- 
formáczió emlékünnepet ül a uagyenyedi reformált egy­
házközségünk is október 30-án (vasárnap) délelőtt 
10 órakor vasárnapi ünnepélyesebb istentisztelet kereté­
ben. Az alkalmi imát: Szilágy i Farkas; az egy­
házi beszédet: Jaucsó Sándor lelkész mondja. Az 
istentisztelet ünnepélyességét emeli Nagy íarkasué 
őuagysága harmoniummal kisért szólója, és a tanító­
képző itjuság férfi karának éneke. Az emlék­
ünnepre a különböző hivatalokat, testületeket és az 
összes iskolákat meghívja az ev. ref. egyházközség 
Elöljárósága. — A uagyenyedi Betlileu-kollégiumbau is 
tartatik a reformáczió emlékére ünnepély október hó 
31-én, délelőtt 10 órakor, melynek sorrendje: 1. 174-ik

dicséret első versét énekli a gyülekezet. 2. Imát mond 
Zayzon János kuli. vallástanár. 3. Énekel a tan. 
kép. ifjúság férfikara. 4. Alkalmi beszédet mond Nagy 
Lajos tan. kép. igazgató. 5. Énekel a gmm. vegyeskar.
G. Szaval Pauliui Rezső VUL o. t. 7. Énekel a gimu. 
ifj. ünképzö-kör dalkara. 8. Szaval Dósa Albert IV. 
o. tan. kép. növendék. 9. A Himnuszt énekli a gyülekezet.

— A Prof. Nőegylet megnyitó ünnepét f. évi 
november hó G-áu részben délelőtt 10 órakor az ev. 
ref. templomban, részben délután 5 órakor a Bethleu- 
koilégium dísztermében tartja meg a kővetkező mű­
sorral: D é 1 e 1 ő 11 10 órakor a templomban:
1. luvokáczió. Énekli: a gyülekezet. 2. „Ima.“ 
Énekli : a tanítóképző ifjúság férfikara. 3. A „próba- 
énekeskönyv“ 174-ik éneke. Átdolgozta es női vegyes­
karra alkalmazta : dr. Fa mos Dezső. Dr. tarnos 
Dezső vezetésével énekli: Az egyesület női vegyes- 
k a r a. 4. Imádkozik: Szilágyi Farkas lelkész. 5. 
Ima.“ A bt. F.-tól. Veress Gábor hármomum 

kísérete mellett énekli: dr. Far nos Árpadue őuagy­
sága. G. Egyházi beszédet és áldást mond: kőt. és 
Mélt. dr. Bartók György, erdélyi ev. ref. püspök úr.
7. Himnusz. Énekli a gyülekezet. — D é 1 u I.á ír o óra­
kor a B e t h 1 e u-k o 11 é g i u m dísztermében. 
1. A közönség gyülekezése alatt orgonán játszik : D a i i 
István s. lelkész. 2. Himnusz. Vegyeskarra alkalmazta: 
Kupi Gyula. Dr. F a mos Dezső vezetésevei énekli : az 
egyesület női vegyes kar a. 3. Felolvas: Váró
Ferencz tanár. 4. „Salve Regina.“ Klos Oszkártól. 
Veress Gábor tanár vezetésével előadja: első és 
második hegedűn 20 képezdei növendék; zon­
gorán kiséri: Be n ke Péter; kávmouiumon : Nagy 
Mihály, ö. „Szegény asszony könyve.“ Irta: Vörös­
marty M. Szavalja: Simon Erzsiké őnga. 6. „Atha- 
liából“ Méudelsohntól. Veress Gábor orgouakisérete 
mellett énekelnek : dr. Far nos Árpádué és Lázái 
Amália ő uga. 7. „Haldokló mellett.“ Irta: Tompa M. 
Szavalja: Sebestyén Ferencz krakkói ev. ref. lelkész. 
8. „Dicsérjük az Urat.“ Gáli F.-tól. — Dr. Farmos 
Dezső vezetésével énekli: a Betlilen-kollégium gimná­
ziumi vegyeskara.

— Hirnen. B o r,li y Margit és G i r n e r Ernő í. hó 
25-én esküdtek örök hűséget egymásnak Jászberény­
ben. Gratulálunk !

_ Eljegyzés. Nászt a Sándor ni. kir. posta- és
távirdatiszt eljegyező A ez él Vilmácskát, id. Aezél 
Lajos leányát.

Geleji Katona István.
— A „Közérdek“ eredeti tárczája. —

(Folytatása és vége.)
Hogy Bethlen Gábor erdélyi fejedelem 

előtt s a fejedelem családja előtt ismeuy- 
nyíre tisztelt és kegyben volt, mutatja azon 
Douatio is, uielybeu 1626-ban részeltetett Alsufekér- 
vármegye Krakkó (Grakov, Krakow, Krako, Kat o, 
Knkeu, Cncau) községében id. Bethlen István Erdély 
Gubernátora és fia Istvántól egy szép házastelket kap­
ván Donátiéban külső és belső tartozékaival; „ex co, 
quia idem Stephanus Géléi, praeíalum Stephanum 
Gomitem juniorem Bethlen, in teuer» aeiate edueavit, 
iuíormavit et voriis Caetararum Gentium Aeademiis 
Cultoribus Literis, iustar diligeutissimr Parentis sanc-
tissimis moiibus imbuit,“ CvC.

A Douatioualis-level részletesen leírja a helyet és 
szomszédokat is, a hol az adományozott házastelek és 
és tartozékai vaunak. „In oppido Karko,... viciui 
tibus Domorum Providorum Stephani Székelly ab una 
ac Joaunis Kovácz Jobbagi Gén: Georgn Pholdi de 
Szalonta, partibus ab altera babitum, simul cum suis 
utilitatibus pertiueutiis quovis nomiuis vocabulo voci-

1 Vízaknai Uttzás család nemessége produkálására 1762. márcz. 
10-én a kir. tábla által kiadott Ítéletben a jelzett donationalis leve 

is felemű ttetetik 11. lap 6-ik okmányban.

tails, ac in super duo Foeiieta, uiium fiúidéin intei 
metas Postestionis Igen, et praefati oppidi Kaiku, 
altéi um verő in Paeto vulgo Püspökréti dicto, viciui- 
tatibus Foeuetorum Providorum Gregorii Stenzei dicti, 
Georgii Tholdi ab una, ac Nicolai Szabó, Jobbagionis 
praeíatorum coufereutiua portibus ab altera; ac itidem 
pariter duas viueas suas, unam in promontorio Malomi 
vulgo dicto viciuitatibus Providi Joaunis Mészáros ab 
una, ac Egr. Caspari Literati partibus ab altéra, 
alteram in Promontorio Stymuch viciuitatibus, saepe 
fatocum coufereutiua Comitui ab una, ac desertae 
vineae Providi Martini Bagolly portibus ab altéra, 
existeutibus habitis lure perpetus et urevocabiliter 
dediste, donaste et coutaliste ; cai modo praevio eoruu- 
dem íactae Douationi ac Gollatioui, alte talus Priuceps, 
non modo V mevolum suum Couseutum, pariter et 
asseiitum, quotenus Literae eveden Collationales rite 
et ligitime extitisseut emanatae, viribus earum onitas 
saffragaretur, in omnibus puuetis et clausolis praebuis- 
tet, sed pro ampliori ergo euudem Donatorium Gratiae 
et Manificeutiae declaratione, totum etiam et oiinie 
Ins suum Regium, et quod in eodem Fundo etiam 
aliter qualitercunque extituset, et habitum fuistet, 
aut eadem quibascunque de cantis spectasseut, ad col- 
lationem dicti Priucipis, pariter uua cum cunctis bis 
atilitatibus et pertiueutiis eidem Stephano Katona Gelei, 
ipsius quo Kenedibus et Posteritatibus atiuisque sexus 
uuiversis, legatalisque aeque Iure perpetuo et cirevoca- 
biliter gratiose contuliste, saloo Inre aliens.

1626. aug. 2-án kelt Statutorium Priucipis Manda­
tum folytán Geleji Katona István introdukáltatott is a 
fenn leirt házastelek és tartozékaiban, nemine coutra- 
dicente; mint azt igazolja Lit. Statutorio-Relatioria.

Miután a kit a fejedelem jeles tettei, szolgálatai és 
más érdemeiért fekvő jószággal ajándékoz meg, az 
egyúttal törvényeink szerint a nemesek sorába is fel­
vétetik, Geleji Katona István a fenn említett donatio 
által, adományos nemes (nobilis douatorius) is lett.

A Szőkefalvi Nagy és Vízaknai Uttzás nemes csalá- 
ládok családi levéltárában levő törvénykezési és felel- 
tetési számos iratuk szerint1 G. Katona István jelzett 
liázastelke tartozékaival átment leányára Geleji Katona 
Juditra Feltóti Györgyuére, erről leánya Feltóti Sárára 
Uttzás Györgyuére, róla Uttzás Jánosra, róla gyeime- 
kei: Uttzás József, Sára (BeregszásziJózsefué), Zsuzsa 
(Vadad! Filep Pálné) és Klárára (Beregszászi Fe- 
renezné) szállott; kikkel hosszas időn át pereltek a 
jelzett birtoktestbőli részesülés végett Uttzás János 
testvére Uttzás Mihálynak gyermekei: Zsuzsa (Harasz- 
tosi Fekete Józsefué), Sára (Abrudbáuyai Winkler 
Ágostouné), Debora (Moratics Jáuosué) és Judit (Szé- 
ltelykocsárdi Rácz Mártonué) 1781-tájt. A pert meg is 
nyerték 1815-ben. Mikor Geleji Katona István egész 
donált birtoka az osztozó rokonok kielégítése után, 
Vadadi Filep Pál birtokába ment át.

1 Mely iratok jelenleg esikszentmártoni Beeze Jozsefné szül. Uttzás 
Zsuzsanna birtokában vannak.
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— Dr. Sziládi Zoltán, kollégiumi tanár, f. hó 
24-én a szohodoli cseppkő-barlang tanulmányozása 
végett a hely sziliére utazott.

— Halálozás. Özv. Incze Ferenczné folyó 
évi október hó 21-én este 1h 8 órakor hosszú és kínos 
betegség után 64 éves korában elhunyt. Benne egy 
igazi drága anyai szív hunyta le örökre szemeit, a ki 
egész életet gyermekei szeretőiének szentelte. Htllt 
teteme a tóm. kath. auyaszeutegyház szertartása szerint 
Verespatakou f. évi október lió 24-én d. e. 10 órakor 
kezdett temetési szertartás mellett Abrudbáuyán 
d u. 2 órakor a családi sírboltban tétettek ölök nyuga­
lomra. A drága halottat gyászolják: Incze Ferencz kir. 
törvényszéki telekköuyvezető, Incze Antal főszolgabiió, 
Incze Kálmán gyógyszertár tulajdonos, mint gyermekei. 
Böhm Emilia férj. Incze Ferenczné, Jánky Margit 
férj. Incze Autalue, Baranyai Emma férj. Incze Kál­
mán né, mint mennyei. Incze Ferike, Incze Mányiba,
incze A unka, mint unokái.

_ Dr. Gööz József polgári iskolai tanár, í. hó
25-ikeu rendkívül érdekes és tanulságos előadást tai- 
tot a Bethlen-kullegiuinbau az olvasás tanításának 

szemléltető es haugutáuyzó módszererői.
— Ipartanácsi tagok. A vármegye területén 

működő ipartauács tagjaivá 1905- évre a kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara rendes taggá Réthi Károly 
es ilj. Winkler Jánost, póttaggá: Balint János és 
Címer J. Józsetet választotta meg.

— Meglopott automata. A Herendi Gusztáv 
Szeutluraly-utczai kereskedése előtt levó.cognac-automa- 
tát a 2ö—26-iki éjjel eddig — s valószínűleg ezután 
is — ismeretlen tettesek feltörték s a benne volt 
cognacot elvitték. A pénzes holtot az automatában tel­

törni nem tudtak. A kar jelentéktelen.
— Ritka szerencse. A in. kir. osztály sorsjáték 

hétfői húzásán nagy szerencsében részesültek a 9í>924. 
számú sorsjegy tulajdonosai. Ugyanis ez a szám, melyet 
bchulze Vilmos osztalysorsjegy főelárusitóuál (Buda 
pest., ilegi-posta-utcza 6) vettek, nyertek a 600,UUü 
kor. jutalumdijat. A következő sorsjáték első húzásához 
eredeti sorsjegyek még kaphatok e szerencsés lőeláru-
sitoual, egesz 12 k., fel 6 k„ negyed 3 k., nyolezad

449 1—11.50 koronáért.
— Haladunk a korral. Alig néhány éve, hogy 

megindult az egesz országban a mozgalom, minden 
ház végeihez, elejéhez és kertjében lugas-szöloket 
ültetni, már is oly óriási tért hódított magának ezen 
eszme, hogy nincs oly rész hazánkban, hol tömegesen

ben gondozás nélkül. Ezért igen melegen ajánljuk mai 
számunk hirdetési rovatában, ábrán is bemutatott 
„Szőlőlugast ültessünk“ czimü hirdetésünket olvasóink 
becses figyelmébe. — Színes fény nyomatú árjegyzékek 
mindenkinek, ki czimét tudatja, ingyen és bérmentve 
küldetnek.
fel nem karolnák. Hát ez nem is csuda, mert nézzük 
meg például Fehértemplom városát, a hol alig van ház 
melyet óriási törzsű lugas-szőlő ne ékesítene, mely 
bőven ellátja az egész családot az érés kezdetétől 
egész tél folyamán finom csemegeszőlőkkel, minden óv-

Irodalom.
— Br. Wesselényi Miklós élete és munkái.

Dr. Kardos Samu két kötetben megírta a nagy 
Wesselényi emlékezetét. Erre a két kötetre, melynek 
bolti ára 20 korona lesz, most előfizetést Iliidet. Az 
előfizetési ár 20 korona. Gyűjtőknek 10 előfizető után 
tiszteletpéldány jár. Az előfizetések Debreczenbe a 
szerzőhöz küldendők.

— Modern írók Könyvtára. A modern irodalom 
mind nagyobb térfoglalása mellett igazán hézagpótló 
irodalmunkban az a vállalat, mely liózsa Miklós szei- 
kesztésébeu a modern irodalom legszebb es leghíresebb 
alkotásait adja közre magyar nyelven, páratlanul olcsó 
és amellett feltűnően művészi kiállításban. Az első 
cziklus tíz kötetből áll, mindegyik kötet külön önálló 
munka s íróinak névsorában a külföld legjelesebb 
regényíróit és novellistáit találjuk. A most megjelent 
kötetek a következők: 1. kötet Hermann lleyermaus. 
Zsidó furfang. II. kötet Rudyard Kipling: A fekete 
Jack. 111. kötet Maxim Gorkij : A pénz. IV. kötet Leonid 
Andrejew : Köd. V. kötet Octave Mirbeau : Bűn. M. kötet 
Maxim Gorkij: Malva. VII. kötet Semjou Juskevics: 
Ghetto Vili. kötet Rudyard Kipling : A birmai leányzó. 
IX. kötet Catule Meudés : A kolostor meséi. X. 1 aul 
Bourget: Veleuczei éjszakák. A kötetek fordítása is 
művészi munka, külső kiállításuk pedig mindenben 
méltó az eredetieknek világhíréhez, amennyiben papi­
rosuk, nyomásuk, köuyvdiszeik egyaránt artisztikusak, 
czimlapjaikat pedig elsőrangú festőművészek színes rajzai 
ékesítik. Mesés olcsósága mellett — egy-egy kötet 
bolti ára 60 till. — óriási elterjedésre tarthat számot a 
„Modern Írok Könyvtára,“ mely folytatólag meg fogja is­
mertetni a magyar közönséget az egész modern belletiisz- 
tikával. A pompás kötetek Szilágyi Béla kiadásában

(Budapest, Károly-körut 26.) jelentek meg és minden 
könyvkereskedésben kaphatók.

_ Habkisasszony. Adalék a felsőbb leányok lélek­
tanához. Irta: Hans von Kehleuberg. Bevezetéssel el­
látta Bródy Sándor. Modern, sőt ultramodern regény, 
melynek érdekességet, sőt bizonyos tekintetben pikáns 
izt ad, hogy szerzőjének férfi-neve alatt leány rej­
tőzik. A Párisban élő Írónő olyan közvetlen közelből 
figyelte meg a leányélet legintimebb titkait, a hova 
ferfiszem sohase pillanthat és igy érthető, hogy könyve 
szinte leleplezésszámba megy. A francziák sok mindent 
feltaláltak a modern leáuyélet rejtelmeiből, az ártatlan 
flirt-től kezdve a hálószobák szentélyéig, de Írásaikban 
sokkal több a szeuzáczió-hajhászás, mint a valóság s
ha van egyáltalán valami tendeueziájuk, úgy az alig 
más, mint hogy minél erősebben hassanak az olvasó 
érzékeire. A Habkisasszony ezzel szemben akár irány- 
regény is lehetne, olyan komoly erkölcsi éizékkel os­
torozza a modern leányok hazug neveléséből fakadó 
érzéki romlottságát és fajtalankodásait. Amellett meséje 
szinte drámailag izgató és elmés alakjai internaczio- 
nális érdekességünk s a regény poiute-je megkapóan 
eredeti. A magyar kiadást Bródy Sándor ajánlja be a 
közönségnek, a mi már magában garanczia aua, hogy 
élvezetes, modern és művészi munkát kap az olvasó. 
Német nyelven már a harminezötezredik példány forog 
belőle közkézen és a mesteri fordítás — melyben a 
„Nixcbeu“ a magyar piaczra kerül — remélni engedi, 
hogy a könyvnek nálunk is nagy köuyvvárusi és iro­
dalmi sikere lesz. Megjelent Szilágyi Béla kiadásában 
Budapest (Károly-körut 26.), díszes kiállításáról a 
Pallas gondoskodott. Kapható minden könyvkereskedés­
ben, ára 1.50 korona.

Közgazdaság.

Házi állatjaink idei teleltetóse.
Nemsok olyan évünk volt, midőn a takarmány olyan 

drága lett volna mint az idén. Ez természetesen sze­
rencse azoknak, a kiket az aszály nem ért, de baj 
annak, a kinek alig vau, vagy kevés a takarmánya. 
Azonban ezeknek sem kell kétségbe esniük, mert a 
gazdaságban sok olyan anyag található, a mire más­
kor nem liederitüuk, de a mit az idén jól feltakat- 
mányozhatunk. Lássuk csak ezeket közelebbről. Ilyenek :

1. a lomb fák levelei, melyek zölden gyűjtve,

A peres iratok szerint Geleji Katona István leszármazási családfája következő :
Geleji Katona János. _____

II.

III.

IV.

V.

István
sz. 1589. cv. ref. püspök (1633—1649.)

Gáspár

Judit
Bolyai Fel tóti György 

Sára
Vízaknai Uttzás György

István
magyarigeni pap 1656. 

azután vásárhelyi esperes 1659.

Mihály János
ügyvéd 1686. Krakkóban lakott.

István

VI. Sára Debora
sz. 1744.

Winkier Ag.
sz. 1752.

Moratics János.

Judit 
sz. 1756. 

Rácz Márton.

Zsuzsa

Fekete József.
A teutirt leszármazást igazolja 1749 mái ez. 15-én 

Magyarigeui Török Pál és líarkoi tielymeczi István 
Regrusok, és ugyanazon évi ápr. 26-án Gálospetri Oson- 
grady Gáspár és Belényesi Komáromy Lajos hasonlóan 
Regrusok áltál eszközölt feleltetésrőli Lit: luqu: Re- 
latoría. Neuikülönbeu a kir. tábla által kiküldött 
Rétyi Boer Istváu és Albert Mátyás áltál 1755 decz. 
15-en irt Lit. Inqu: Relatoria.1

Vallomások alkalmával egy-két tanú G. Katona István 
fiául Györgyöt említi tel s ennek lett volna leáuja 
G. Katona Judit (Bolyai Feltoti Györgyué); de a több­
ség vallomásából az tűnt ki: hogy G. Katona Istvánnak 
tigyermeku nem volt, hanem csupán G. K. Judit (Bolyai 
Feltol: Györgyué) volt uőutöda ; aki es a kinek utódai 
örökölték is G. Katona István külső és belső íekvőségeit.

Geleji Katona István anyagi hagyatékánál ezerszelte 
becsesebbek azon szellemi kincsek, a melyeket egyes 
müveiben hátrahagyott 1— — — Ü 1581)—164í)-ki koi- 
szakuak mint Meliusa válik ki terjedelmes és igen 
erdekes müveivel.

Sziuuyei József „Magyar írók élete és munkái“ 
czimü könyvében (V. k. 1191-1196. lapon) több mint

Sára
Beregszászi József.

Zsuzsa
Vadadi Filep Pál.

Klára
Beregszászi Ferencz.

13 müvét sorolja fi 1, melyek sokoldalú tudománya s 
képzettségéről tanúskodnak. Legyen szabad itt. kapcso­
latosan azokat is elősorolnom!

1. De Sacra mentis in ge ne re. Heideiber 
23. Dec. 1615. 2. D e cortit udine fide i. U. ott 
3. Máj. 1616. 3. De fid e e t justification e, resp. 
U. ott. 4. Dec. 1616. 4. Theses 0 rthodo xae. U. 
ott. 1617.. Ajánlva Bethlen Gábor erd. fejedelemnek.

5. Egyik szerkesztője (keserűi Dajka János a másik) 
az I. Rákóczy György rendeletére készült „Ö r e g 
G rád v al-“nak (1636), melyet a fejedelem a maga 
költségén 200 példányban kinyomtatva, nevével és 
jelmondatával ellátva ajándékul küldött az egyes neve­
zetesebb református egyházaknak. Melynek érdekes 
czimlapja.1 „Az Keresztyéni Üdvözítő Hitnek egy nyom­
ban jaro igazságához inteztetett ekes Rhythmusza Hyin­
asokkal, Prophetai Leiektől szereztetett szent Sól- 
tarokkul, örvendetes no táj u Prosakkal és több sok 
nemű, született nyelvünkre fordittatott lelki Ditséretek- 
kel és esztendő szakai templom beli kegyes Caeremo- 
niakkal tökéletesen megtöltetett Öreg Gradval, melly 
mind az első fordításban vagy újonnan való szereszte- 

1 Lásd Szilágyi 8. Magy. tört: V. k. 565. 1.

Lésben, s mind peuig az egy exemplarból másba való 
irattatasbau esett fogyatkozásktol szorgaimatatoson meg- 
tisztogattatott, és sok hozzá kivantatott szükséges ré­
szekkel megöregbittetett. Keserűi Dajka Jánosnak és 
Geleji Katona Istvánnak Erdély Országában levő Ma­
gyar Keresztyen Reformata Ecclesiaknak Püspökinek, 
és a Gyulafeirvarinak Lelki Pásztornák, fáradtságos 
muukájok által. Gyula Feir-Varot. 1636.“

6. Praeconium Evangelienm. Albae-Juliae, 
1638. 7. P r a e c o u 1 i E v a n g 1 i c i. U. ott. (I. Rákóczy 
György fejedelemnek ajánlva. 8. Titkok 1 it ka U. 
ott. 1645. (Ajánlva 1. Rákóczy Györgynek). 9 M a g y a r 
G r a m in a t i k a U. ott 1645. Melyben Katona tudomá­
nyos műszavak alkotásával is megpróbálkozik. 10. \ a 11- 
sag-Titka. Várad. 1645. (Ajánlva I. Rákóczy 
Györgynek). 11. A V altsag -Titkainak Máso­
dik Volumenje. U. ott. 1647. (Ajánlva Lorántffy Zsu­
zsán nának I. Rákóczy György nejének.) 12. A V a I t- 
ag -Titkainak Harmadik Volumenje. U. ott. 
1649. (Ajánlva II. Rákóczy György fejedelemnek.) 13. 
Canon es ecclesiastic i.

Vaunak számos üdvözlő latin versei, és magyar leve­
lei is, stbi. melyeket Sziuuyei József „Magyar írók1 
czimü müve V. k. 1197. lapján elősorol.

Kölcsey Ferencz, a jeles magyar költő, író és 
szónok azt mondja: „Mily szép az emberi élet, 
midőn a miudeunapiság parányi köré b ő 1 
kiemelkedik, s magát nagy és szent s mil­
liókat érdeklő c z é 1 után intézi.“------- —

Szép s dicső életnek mondhatjuk a G. Katona István 
életét is, mely valóba nagy, szent és sokakat érdek!» 
czél elérésére volt áldozva; mely a haza, az egyház 
és emberiség javára volt szentelve. Miért a dereit 
hazafi, jeles egyházi férfiú, tudós, nyelvész és zenész, 
méltó hogy legkivált a protestánsok által tisztelet, 
kegyelet és hálás emlékezetben tartassák!

Szentkatolnai Bakk Endre.

STEIN S. ésTársa
Első erdélyrészi kizárólagos gyermekruha üzlete

KOLOZSVÁRT,
■ Mátyás király-tér 8. sz.

«Zaun* ügyeimébe! -soteh-m MIBDEB-késátSs aéítik azetto-
Van szerencsém az igen tisztelt szülők figyelmét kizárólagos 

gyermekruha üzletemre felhívni. Iskolába járó leány- és fauruhák 
1 évestől 14 évesig. Torna ruhák. Őszi és teli kábátok, fehéi- 
nemüek, kötények, kalapok, harisnyák nagy választékban, jó for- 

mában és kivitelben jutányos árban kaphatók, mmm

Vidéki rendelménynél elég a gyermek kora és a ruha színének megnevezése.

a legújabb formában és kényelmes viseletű.
Szives pártfogást kér

S. és TÁRS A.STEIN
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akár azonnal teletelik 
jón a téli időre leket 
hogy a kinek fűz, s/e 
bükk, tölgy stb. hi v 
bot mindaddig, mm u 
a leveles gallyak lem 
lek szedése áltál tört; 
az is, a kinek erdeje
szomszédságában >ak|
hogy reá szőre, kisg 
hol lombtakariii my t, 
azt az illetéke; erdöjj 
takarmányt legjobb i 
miután az ide; eszi 
teszi a szántás: lehi 
azt, még pedig egesz 
Jet zsombolyazzuk. 
vékonyabb gallyu | 

ni. széles es tét ;zes 
méter magasan rakj) 
szik es ennélfogva 1 
melegedett, hogy a 
viselni, 30—40 ezt» 
A lefüldelés olyan ii 
üres szekeret allituul 
egy munkás a í■■•■iK 
nmen a kazalra uol 
a kazalul es ha a ej 
hányjuk rá a többi 
boiu legyen es az i 

A zsombolyai el| 
tünk telte, a melyí 
és az őszi esőzéséi

Dr. MAGYAR! k

Kagyenyedl Könj »n;
Nyomaton a Sa^yeBJ

Sz. 1538- 1904. tk
Árveré

A balá/i-lalvi tu J 
bogy a ha I i /Oatví tu 
Moldova« ■'■■■> író* 
s jái. ir.m' ■ aajtii, 
sz. 165 5 s Ív. br- 
hr sz. sző.ón- 23 ko 
4 r. sz. 95u 2 br. eg 
ingatlanra 25o tol., 
126 kor . a • r. sz 
ti I. sz. 17Hí 8 br. 
sz 104 kor , a ill!
SZ. ZÓ SS ó ‘-V ;o 3 :
hr. sz. iniiatiKíiia 1 
kor., a 15 r. sz. zu 
2702 2 Lr sz. e.-.gal. 
latira 2í 4 kor., a 1| 
r. sz. 2913/3 Lr sz. 
ingatlanra 1» kor,.» 
22 r. sz. 3442 
ingatlanra 122 kot . 
tanra 93 korona, 1 
tasi árban a vegn baj 
ingatlanok az 1904 
Ohaba községházig 
kikiáltási áron aiot 

Árverezni szúuil^j 
százalékot Kisz.petl'2 
aliolyamuiiil szamiti 
letenni, avagy az 1 
a jbirosaguaíi élőiéi 
szolgáltatni

A kir. jar.isV.ros
Balazsíaiváu, 190
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|eg és minden

[ leányok lélek- 
|evezetéssel el- 
lodern regény, 
Jitetben pikáns

— leány rej- 
stlei! közelből 

titkait, a hova 
ö, hogy könyve 
kk sok mindent 
|)ul, az ártatlan

de írásaikban 
tat a valóság s 
Ik, úgy az alig 
Inak az olvasó 
ken akár iráuy- 
li érzekkel os- 
kleseból fakadó 
Lmellett meséje 
Íjai interuaczio- 
k-jtí megkapóan 
or ajánlja be a 
lezia arra, hogy 
kap az olvasó, 

lí példány forog
— melyben a 

(remélni engedi, 
yvvarusi es Író­
iéi a kiadásában 
I kiállításáról a 
buy vkereskeilés-

fcetése.
takarmány olyan 
jmészeteseu sze­
lem ért, de baj 

a takarmánya, 
esniük, mert 

ítv, a mire más- 
len jól feltakar- 

bről. Ilyenek: 
zölden gyűjtve,

rból másba való 
,,mutatóson meg- 
t szükséges vé­
ka Jánosnak és 
gálnai levő Ma­
iak Püspökinek, 
ak, fáradtságos 
E».a
in. Albae-Juiiae, 
;. ott. -1. Utkóc/.y 
k o k T itka U. 
k). 9 M a g y a r 
Katona tudomá- 

k. 10. V a 1t- 
íva I. Rákóczy 
a 1 ü u k M a s o- 
a Lóránt Hy Zsű­
ri 12. A V a 1 t- 
umetije. U. ott. 
jedelemnek.) 13.

és magyar leve- 
„Magyar írók“

költő, iró és 
t m béri éle t, 
n yi köréből 
szent s m i 1- 

ézi.“ — — — 
L Katona István 
okukat érdeklő 
haza, az egyház 

Miért a derék 
elvesz és zenész, 

által tisztelet, 
sek! — — -— 
mi Bakk Endre.

[érték szériát 

elmos viseletű, =

86. szám
Közérdek.

3. oldal

V;U- azonnal teletelhetek, akár pedig zsombolyai mó­
don a téli időre teketök el. Ezért nagyon ajánlatos, 
j. , ;y a kinek fűz, szeder, akácz, hars, kőris, egei , szil, 
iiukk, tölgy stb. fai vagy erdei vannak, gyűjtse alom- 
imindaddig, inig a fagy el nem perzsel-, a mi vagy 

leveles gallyak lemetszese, vagy tisztán csak a leve- 
, szedése által történhet. De szert tehet ily lombra 

j>, a kinek erdeje nincs, de a ki kincstári erdő 
„ miszedságábau lakik, mert a kormány megengedte,
, ,.v reá szoruló kisgazdák ingyen szedhessenek azuk- 
L lombtakarmáuyt, azonban természetesen, csak ha 

: az lile.ékes erdogonduoksagnak bejelentik. A lomb- 
I karmáuyt legjobb inegszuvitva a teli időié eltenni,de 

i után az idei esztendő elől e hal adottsága mái alig 
le^i a szárítást lehetségessé, zsomboly az ni is lehet 

/.!, még pedig egészen úgy, mint a bog) a csalamá- 
(i.jt zsombolyázzuk. 11a ugyanis a 1,2 czeuliméteinéi 
vékonyabb gall) u nyers lumbtakai manv-keveket 4—b 
ni. széles es tetszés szerinti hosszúságú kazalba, 4—6 
méter magasan rakjuk, az néhány mip alatt tol meleg- 
szik es ennélfogva leülepedik. A midőn annyira föl- 
uielegedett, hogy a melegséget kézzel nem bírjuk el­
viselni, 30—40 eztm. földréteget rakunk a tetejere.
A leföldelés olyan módón történhet, hogy a kazal melle 
üres szekeret állítunk, erre deszkákat rakunk es a főidet 
e„Y munkás a bedeszkazott szekérre, egy másik pedig 
amen a kazalra dobja. Előbb a földnek felet rakjuk 
a kazalra es ha néhány nap múlva az leülepedett, tel­
im injuk rá a többi földet is úgy, hogy a felülete dom­
bot u legyen és az esővíz könnyen lefolyhasson toia.

A zsombolyai eljárással minden takarmányt Mtehe­
tünk telve, a melyet zölden mar nem etethetünk fel 
es az őszi esőzések miatt szénává nem szánthatunk.

(Folytatása következik.)

Szerkesztőség:

l>r. .HAGYARI KÁROLY TÖRÖK BERTALAN.
Kiadó:

Nagjenjedl Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomaton a Nagjenyed, Könyvnyomda és Papirárugyár részvény

lésüket, valamint az 1893 évi 80000 számú 
belügyminiszteri szabályrendeletben előirt tiszt- 
orvosi vizsga letételét igazoló okmanynyal felszerelt 
pályázati kérvényeiket, a mennyiben mar koz- 
Üzoígalatban állanak - hivatalfőnökük, különben 
pedig azon törvényhatóság első tisztviselője utján 
a mely törvényhatóság területen állandóan tattor­
kodnak — Alsó-Fehér vármegye főispánja meito- 
sagos Zeykfalvi Zeyk Daniéi úrhoz ez,mezve - 
hozzám legkésőbb november $10 b-ig nyujt-
bak Nacyenyeden 1904. évi október hó 18-án.

ö Alispán helyett:
Br. Banffy Kazimir
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vm. főjegyző.

társaság könyvnyomdájában.

-w"' Áriejíési hirdetmény.
A nagyenyedi kír. ősz. fegyintézetben l90o ev 

január ho 1-től 1905 ev deezember ho végéig 
Lilkséges mintegy 1200 húbwéfor 'első S
hm*», nem úsztatott, bükk tűzifa 
b.ztositasa iránt folyj ev, november ho S-aa 
d e. 10 órakor nyilvános árlejtés fog taitatn .

Felhivatnak lehat mindazok, kik arle)tezm 
kivannak, hogy szabályszerűen bélyegzett es a 
vállalati összeg 5°/o-ának megfelelő bánatpénzzé! 
ellátott zárt írásbeli ajánlatukat, melyben az aján­
lati egység, arak szamokkal és betűkkel kiiraudok 
s az l k,teendő, hogy ajánlattevő a hivatalos 
órák alatt barmikor megtekinthető ariejtesi te 
tételeket ismeri es magát azoknak aláveti, a leüt 
kitett határidőig hozzam nyújtsak be. ■

Az arlejtési feltételeknek meg nem felelhető, 
vauy más irányban szabálytalan, továbbá az el­
késve érkézéit, végül a pót- vagy utoajan.at nem
fo» figyelembe vétetni. ..............

°Az ajánlat borítékán „tűzifa szallhtasi ajaulat
czim Írandó. , ,

Kir. országos fegyintézet igazgatósága. 
Nagyenyeden, 1904. október 21-én. ^ ^

igazgató.
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ható záros határidő letelte után ellentmondásuk 
többé figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, a kik a telekjkönyvek átala­
kítása tárgyában tett intézkedések által, nem­
különben azok, a kik az 1. és 2. pontban körül­
irt eseteken kívül az 1892. XXIX. t.-cz. szerinti 
eljárás és az ennek folyamán történt bejegyzések 
által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely 
irányban sértve vélik, ide értve azouat is, a kik a 
tulajdonjog arányának az 1889. XXXV III. t.-cz. 16. 
§-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek talál­
jak, e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvé­
nyüket ezen telekkönyvi hatósághoz hat hónap 
alatt vagyis az 1905. évi április hó 15-ik napjáig 
bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem hosz- 
szabbitható záros határidő letelte után az átala­
kításkor közbejött téves bevezetésből származó bár­
minemű igényeket jóhiszemű harmadik személyek 
irányában többé nem érvényesíthetik, az említett 
bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes utján 

I és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat 
szerzett harmadik személyek jogainak sérelme

nélkül támadhatják meg.
Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik 

a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak 
át. hogy a mennyiben azokhoz egyszersmint egy­
szerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket 
pótlólag benyújtanak, az eredetieket ezen telek­

könyvi hatóságnál átvehetik.
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Á avosujvárt, 1903. évi május hó 8-an.

Csegezy,
446 1—3

kir. jbiró.

üi. 1538-1904. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A balá/^falvi kir jb.róság, mint telekkönyvi hatoság közhírré teszi 
A tialazslaiu Mr J r, rtíszveuytarsasag végrehajtatnak

h«?>; a> '' a! , ^ Nkus ve^ehiótast szenvedő ellen 5U korona j 
Moldovan Janos ohaWl lakos ve0renajw ,jkxbeu A 4 1 r.

■i. iránti végrehajtásos ügyelten az ohabai 113 sz 'J1 ,
J 1K ó e 166 br sz bazas belielekre 356 kor., a 4 r- sz. 7->b 1 

sz. Ion S í b'- v »41,1 hr sz. szó őre 13b kor., anr sz. szo.o.e 28 kor., á r. m. »41 W. - ^ 2 h„ sz
4 r r korVb r sz 1240.5.* 1940.'5 br. sz. ingatlanra ;
ingatlanra 2oo kor-> * „ • 12b7 3 hr. sz. ingailaura 92 Kor., a I
126 kor , a I r. sz. 1-86 -2 e. - ,. sz 1786,5 br.
y sz. 1786 3 br. sz. ingatlanra 104 Ko. , W 'z
L 104 kor., a .1 r. sz. 19:0 2 hr. sz ingaUama 0 ko,, ^ g 
sz. 2082 3. 2083 3 br. sz. lugailauia 1-2 k „ iu llauva f5

-■ Í°£í.‘.. ä"» » L ■ '= '• “■
Kor., a lo r. sz. -> u . r. br_ gz Ulgat-

2 hr sz. ingatlanra 98 kői , a 11 1. in-‘V-5 ú , 6 1 v vues 3 hr sz ingatlanra 44 kor , a ro
lanra 2r4 kor., a 18 1 sz. - 2931/3 hr. sz.
r. sz. 2913/3 hr. sz. ingáiJan« « ko^.’ ' illgilllaüra 78 kor, a 
ingatlanra 16 kor a 2Í r. sz. 3062,. br- ^ , B x h,. sz.
22 r. sz. 3442,1 br. sz ingatlanra o kor , »• 20 ^ ^ ^ ^ ,ngat-
ingatlaura 122 kor , a 24 1. sz kl),011.,Un megállapiiott kikiai-
lanra 93 korona, összesen 27-2 u- u » * m-gjelölltasiárl^n a vegrehajtásvárverési elrendelte hogJ a , 0,ukü|.
ingatlanok az 1904. évi noveurber hó lS-lk nap {
Ohaba községházánál .unandó ny anos arveresen
Kikiáltási áron alól i= e a . "ju-ailaiivk kikiált,.sí árának tiz

Árverezni szándékozok hotel.» én LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett
százalékát kiszpénzben, v^a1ékt>apirban a, kiküldött kezéhez I 
ailolyammal számított ovadeb p n() ^rl(jlmebeu bánatpénzt csak

Balazsfalváu, 1904. évi Julius hu 2b-au. Csiszer.
kír. albíro.
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Alsó-Fehér vármegye alispánjától.

Sz. 9685 — 1964.

A lemondás folytan megürült marosujvan 

jaras-o,AOSl allasra pályázat hirdetése.

Pályázati hirdetmény.
Alsó-Fehér varmegye maiosujvan a járasabau 

jirás^orvosi állas ltiuoudá» folytán ^

. arra pályázatot hirdetek.
’ Az alias javadalmazasa a kővetkező.

1 2000 korona fizetés,
2 350 korona lakbér,

isss“ évi Ä pornjatou eléír. Kepeée

Sz. 2018—1903. tkvi.
Hirdetmény.

Alsó-Fehér varmegyében levő Miklósiak a község 
teiekköny vei birtokszabalyozas következtében átala­
kíttatott es ezzel egyidejűleg azokra az ingatla­
nokra nézve, a melyekre az 1880. XXI . 
az i889.XXXViiLt.-cz.esaz 1891. XVI. czikkek 
tényleges birtokos tulajdonjogának be,egyzeset 
rendelik, az 1892. évi XXIX. vez.-ben szabályo­
zott eljárás a tjkvi bejegyzések heiyesoitesevei 
kapcsolatosan foganatosíttatott.

Ez azzal a felkéréssel tétetik közzé:
1 ho-y mindazok, kik az 1886. évi XXIX. 

t-cz. I5°es 17. §-ai alapjait, ide értve e g-oknak 
az 1889. évi XAXViil. t.-cz. 5. es b. §-aiban es az 
1691. évi XVI. t.-cz. 15. §. aj pontjában fog a 
kiegészítéseit is, valamint az 1889. XXX • 
t-cz. 7. §-a es az 1891. évi XVI. t.-cz. lo. ) 
pontja alapjait eszközölt bejegyzések, vagy az 
ibso. XXIX. t.-cz. 22. §-a alapjait történt törlé­
sek érvénytelenséget kimutatják, e végből tót esi 
kereset ükét hat hónap alatt vagyis 1905 évi 
április iló 15-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 

1 hatósághoz nyutjsak be, mert az ezen meg nem 
1 hosszabbítható záros hatandó eltelte után indító 1 

törlési kereset annak a harmadik személynek a ki 
időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hatia-

IIvára nem szolgálhat; v
2. hogy luiudMOk, a tik az HS86. evl XXIX. 1.-M. 

ifi es 18 §-ainak eseteiben, ide ertve az utóbbi
lt « i». xxxvm. i.-cz. b. és #. §-*-

hau fogiaií kiegész,lesekei is, a lény leges ulo es 
lulajdoujogáuak bejegyzése elleuehen elleumeii- 
dassal élűi kívánnak, uisheh ellenfolya.nedasa.ka
„al hónap «lall vag,,» 1905. évi április U«
15-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbtl-

t NAGYSZEBENI

ÁLTALÁNOS TAKARÉKPÉNZTÁR
és pedig a következő feltételek mellett:

a. tv,. mm»!«»s*-rs5assssvtifr i ErioM K- 81
A törlesztés 100 félévi™. | tBrleeztégnél (50 fél-
letben történik ; a, feieu rés.. g ) . , ti félévi részlet
let minden 1O00 k után 2b § K. után 37 K.

B kamatláb mellett 50 évi | 47 ^ (20 félévi
törlesztésre : il lese.. g - rfgilet) a félévi részlet min-
kisebb összeír-1 - . , = Jen fOOO K után 65 K. 05 f.
törlesztés I B 6" kamatláb mellett a kb4-
törtenik , a-fe.i y ■ - = esön legkisebb összege 1000 K.
den 1000 k. után 27 k 16 § törlesztésnél (64 fél-

C. 5’ kamatlab melMt a § a) 32 évi t ^ részlet
Kölcsön legkisebb összege _ 1000 K. után 34 K.

a) 41 évi törlesztésnél (8- M- § »» ■ tör;esztéenél (46 fél­
évi részlet) a felen reszt. _ . zlet) a félévi részlet
minden 1000 h u an 2» | ^jnden l000 g után 39 K.

b) 35 évi törlesztésnél 70 fél- | 81 í_ törle8ztégnél (36 fél­
évi résziét) a félévi le./l _ ) » é >t)a félévi részlet min-
minden 1000 k. man ol k. | jg^poOO K. után 45 K. 05 f. 
08 f I, H ; j, 15 évi törlesztésnél(30 félévi» kamatlab- öífzege I 4>,S) a félévi részlet min-

I den 1000 K. után oO K 09 f.kölcsön legkisebb
2000 K. - , n P

ÍM“-*S“r‘5S = HT te,i65
J összegben készpénzben fizettetik ki. 
Alsó-Fehér ős Torda-Aranyos vármegyék tertle- 

teifől kö'cö.iké,-vények JOingner György úr által 
Nairyenyeden nyújtandó be, ki bővebb fefvilágo«-
tássüj^is szolgál.

oo

Üzlethelyiség
Na°yeuyeden a Főtér legjobb forgalmú be­
kén melyben 1897. év óta vas- és fttszer- 
11/.let vau, 1905. április 24-ikere kiadó.
Értekezni lehet F. Sándor Miklósnál

Főtér 8. sz alatt.

Bt kér

tarsa.

a legszolidabb szabott árak mellett

1 MlVUi-ti-j uuuv-tj-u ffanteifi miadig 
biäom^nyilatkozat » »u . -££££ 1“”‘“

igazolja azt, hogy __ eqy ügyes fiú tanulónak felvétetik.

188S. évi 1. tcz. 9. 8. r pouijttou^--— ---------XX-———— -

Szamos elismerés és ^ ^ TÁNGEL JÓZSEF
,#r UI-Tolívm m/ilatknzat -«l «re *» gyermek dlvettre«sletiS«
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ÉS KUFÁSOROSZ hs i\u
ezelőtt MKSKÓ I:

nőid ivat, hlouz és gyermek-ruhácska üzlete 
^KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér 10. <0*

Közérdek.

-X U

”0"

-CT <4

:*S-
-a» * -;üí!:-a*««*?$U.£»dKfc****•••««• ^

Vjmiiiiin ln-remlvzett üzletében az 1904. évi 
őszi és téli szeson összes újdonságai rend­
kívül dús választékban raktárra érkeztek
Minták vidékre bér mentve küldetnek.

8»»«**»®**»®*®®®******® *5

mm
(oTo)

§ Kiadó bútorozott szoba. ^
ÄS Tövis-utcza 13. í záxn alatt egy ^

a bútorozott utczai szoba ^
Y külön bejárattal azonnal kiadó. Ugyanott, . ^

egy istáié és szín is kiadó, de nem bérkocsisoknak, v

_ — I is

Rásztvett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért.

Udvari és Társa
kocsigyártó czég

0

Első rangú uőikalap termére
lnvja fel a in. t. hölgy közönség h. figyelmét

LÁNYI BENŐNÉ Kolozsvárt,
Wesselényi Miklós-utcza 2- szám (emelet),

hol nagy választékban beszerezhetők a
legújabb divat szerinti disiztett és diszitet- 
len női, leány, és gyermekkalapok. Nagy 
iiiiiiiiiiinii választék gyászkalapokban.... .
Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan teljesít.

Szolid kiszolgálás. x*/Olcsó árak.
I 355 13—20

(dTq)TV* i

Alaptőke: 300,000 korona. 
Tartalékalap: 120 000 korona.
.... ........... l’ö'csö'itTdbetablázásra megfelelő kezességre, ér-

Előnyős tékpltpivokm, sorsjegyekre, jóbüelü penzmtezetek
részvényeire.

VáSárOÍ és elad" értékpapírokat

, „vóthn elfogad értékpapírokat, sorsjegyeket, értékeket ke-
LuivlUu vés őrzési díj mellett.

Idegen kölcsönöket a legelőnyösebben konvertál

Váltókat 
Betétet
Nyitva áll

az összeg nagysága szerint 5‘ 6, 6'„ mellett, ^
kereskedelmi váltókat pedig 6% mellett számítol le j

kedvező kamatláb mellett fogad el.

hétköznap d e. 9—12, d u. 3 — 4 óráig.

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, valamint elvállal e 
szakmába vágó javításokat, kocsi lacbtrozast, beleiest kívánat 

szerint Kívánatra árjegyzéket küld

Használt,

$

X

$

becserél.
23 81-100 ___________
Megrendeléseket készseggeHteljesit. Vidéki irasbelnnegkere' 
sésekre azonnal válaszol. A n. é. közönség, eddig, irántunk 
tanúsított nagy bsesii pártfogását jövőre ketve, mely tisztel tte

UDVARI é* Társa
KOLOZSVÁRT. Radák-uteza• Zöldfa-vendeglőjneilett.t

)<Ss<S><&<S><Ss<S>-<S5-<d-<Sir^<^<Ssx>c<Ss<äv<S><<i.<SsS

! I

J0ÍM1CS TESTIEK fíuttltó
(ezelőtt KATÓ J)

KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér 32. szám.

CIsórendü műterem.

Késeit nagyításokat, Aquarelleket és j 
olajfestményeket a legtökéletesebb kit­
tekben. |

Platin és színes képek,
öltözők a ti. é. közönség rend-dki-zesm*

állanak. 39 "1<n

M Holländer Márton
férfiszabó üzlete Kolozsvárt^

Kossuth Lajos-utcza 3. szám.

Nagy választékú raktárából hazai és angol 
divatszövetekből készít mérték után minden­
nemű férfiöltönyöket.

Kiváió szabásért és fagonért kezesség yailalíatik.
Szövetmintákat kívánatra küld.

Megrendelésnél elég a mérték beküldése. 
356 ö —26

m

Kiváló szerencse Töröknél!
pelülmúlhatlanul

a legnagyobb nyereményeket.
.... z . 1 __ 1.1 r.* A 1 Z .skwí. í.» i ől; ó lk»i II VAO-VAIl... Plinzit-n„va ho-v a világ legesélydusabb osztály sorsjátékában vegyen részt

őst következő magy. kh. ..................... j *110.000 sorsjegyre 55.000 penznyeremeny
jut és összesen egy hatalmas összege'

$
w

W

**

VTV
W
(9re>
STVá

mm
©tg)

nillió 459.000 koronát
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a legszerencsesebb esetben

Továbbá t jutalom 000-000- 1 nyeremény 400-000.
1 á 300-000, 2 i 100-000- 1 4 »0-000- 2 a
SA.AOO. I á 70-000 2 00-000, 1 4 50-000,
1 ä 4,0-000-5 á «$©.©©©•3 a 35-000,8 4 SO-OOQ,
8 15 000- 36 á 10.000 korona és m<* Mk egyéb;
összesen 55-000 nyeremény es intalom 14,4>>0-000 
korona összegben.

Az 1 osztályú sorsjegyek tervszerügárai:
Vb eredeti sorsjegy írt -.75 vagy kor. 1.50; lU eredeti sorsjegy írt 1.50 vagy kor 3-
V4 ....................3,- „ n 6,—; Vi „ „ » 6.— « » i2-

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f. évi november hó 6-ig "^9
bizalommal hozzánk beküldeni.

TÖKÖK A
bankháza budapkst.

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-iizlete.
Főárudánk osztálysorsjáték üzlete.

Központ: Terrz-körut 46/a. 1 flók : Vüezi-kilrut 4/a.
II. flök : Muzeum-kSrut II/». IU. í-"k : Er zséhcl-b ör u t o4.,a

tervezettel együtt küldeni
I után vétele/, ni kérem „ .. ,

1 1 * nőstautalváuvnyal küldöm A nein tetsző tui lendo.Az összeget korona összegben j ,me|lé|tclem bankjegyekbe» (bélyegekben)

,1,

NAGYENYED, Főtér 25 sz. (.Központi vendéglő épület.)

K.Ázit a mai kor igényeinek megfelelő úri-, női- és gyermek eaipökei 
, legjobb és legfinomabb anyagból, ügy helybeli, valamint vidéki megrendeléseket .<

gyorsan és jutányosán eszközöl: 274 26—104 SALAMON GÉZA CZipéSZ.

Czlpőkenőcsök raktáron tartatnak! # Vevőimnek díjmentes czipőjavitás!
* .. * »• »V» •, 7..'7,* W \%V-V * «í * 5 •
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86. szám Közérdek.

Butorraktár és kárpitos jjzjet|
Telefon szám 259. ATHMÁRYJÁNOS KOLOZSVÁRT, Malom-Utcza

------ ;---------------— -..... IHBfWW értesíteni, ho«v butorroktáran.ban magyar hazai gyártmányok dús választékban kaphatók; u. m
Van Szerencsem a n e. közönségét tnszteienei eneaiicui,

ebédlő-, háló- és szalonberendezések, irodai tartozo J;iVÍtAs, átalakítás stb. munkálatokat olcsó áron.

— 7SíSI Szathmáry János.

ALSÚFEHÉBYÁRMEGY2I
GÄZDASaGIBÄfLKisTftKftRiKPllZT&R«.

I x.------ ' , - v r/' r,j r )'0J‘iVf Alaptőke 200000 kor.
Alaptőke 20001*0 l-.or ,j _jA 0/ --L ,Ji ■. ! _ ,J i L/JLiÁfJa —*—   ------

toHOHOt yo/yoíwwwxyjv-v x-’j xy/ vy -„x y..n ..v.o-x-

1SZESZAK FEREK ÉS Fit g
0 kocsigyártok ^

kí KOLOZSVÁRT, Malom-uteza 12 szám.
M v^v
5$í . .... »4
g Alapittatott 1870-ben. ArjegyzeK ingyen^ ^ !

^ Kocsi nagy raktár minden igényi kielsgitoieg, E
E Nagy kocsijavító-műhely. Koesigyártás modern *a > | > meltett adott kötesöuei útin
^ technikai gépekkel fölszerelve- Pontos kiszolgálás. 5% : | bG^íuaZdi f-lüi 6-/ Vöt V/
W Mindennemű kocsik raktára. E 1 ■ ........ . -nniS<A y£v
E Vidéki megkeresésre azonnal válaszolunk, g
E w

r °t I A h I mu i iPÍAratie terjedő váltókat a lög-Leszamitol olcsóbb Vamttláb mellett

E

^... , 4S, • _ kiüesiSnöket no njt 500 koronától k«z- W
i InrlBSZÍeSbS /:»>-'. . . . 1 1

birlokta, a Veci-érték felé

pl, :uu mon3C kamatú jelzi.1ogkiilcs6n0k.-t igennßßlJD 68 magas eiőnTSs-ictlóh'l.di lütillvti liotner-
'J }<il s mindennemű ilyen ügyeket a leg­

gyorsabban bonyolít le.

V?S rol és elad éitékprtpvokat ideg n számlára
pkamattal told- «jg, BSVäit értékpapír szelvényeket és sorsolt értékeket.

500 koronán

|r,?T Betétek után 1904. Julius 1-től naptól népig 4V2fl/o-ot fizet. ,

későbbek:
*&•

GOLDSTEIN (GERÓ) ÍOR
úri szabó divat-terme

e

W ti várunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi min in ^ ; g ,. u JL
® részét: kerekes, kovács, nyerges és fényező '' M Q NÁQYEHYED, FŐtÓf, VáíépÜlet l5, Balta 8. Uí Hlßlieil O@ személyes vezetésünk alatt előállít es az áltál vagyona. .1 M y MUU"1 1 ’ H ■...................... — |
W legjutányosabbak arban is Főezélunk a jo, szolid munka 
Ä mianvns árban. SSÍjutányos árban. , , , w

Becses pártfogasát tisztelettel kerve ^ _ SS
Szeszák Ferencz és Fia k|

O

4Sr

Angol és frsnezia illats.

Bel- éa külföldi gyógy
\ azerkülönlegeaségek.
\

Cc^ \ Fertőtlenítő anya- 
\ gok, padlómázak .
\ f "
\ Gazdasági czik- |
X kék, állat- j

^ \gyógyszerek

Bátor vagyok a nagyétdeiuü közönség b 
tigvtilmet felhívni

szabó-üzletemre
mely a mai kor igényeinek teljesen mvgteie-o- 
leg vau berendezve, állandó nagy szövetraktárral.

Műhelyemben csakis a legelegánsabb túliak 
készülnek mar 18 frt.-tól kezdve előnyös fel­
be telek mellett is, a miről tisztelt vevőim egy 
pióbareudelés után meggyőződhetnek.

Állításom valódiságától bárki meggyőződhe­
tik, amennyiben nem árasztom el a tisztelt 
vtívokü/önséget hazug reklámokkal.

0 Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan 
eszköz.ök. Mesteri szabásért kezeskedem

Kiváló tisztelettel

BÁLLÁ BÉLA
liesMiiteessEeí

üzlete teljesen, újonnan átalakítva, naponta frissen 
vágott, hús es preparált husuemekkel, úgyszintén na­
ponta friss virsli és kolbászfélékkel áll a u. érdemli 
közönség rendelkezésére.

Előnyös húsárai a következők:
Marhahús 1 kilogramm 56- 64 fillér. 
Borjúhús 1 „ 56—64

104—1 28
»»

-209 —52

Nnffalln, 
hovarpor, 

Féreg irtók.
%-

ebészeti és betegápolásiX

Burger F. \X
gyógyáru üslete x

KOLOZSVÁR, Főtér

■o*

Sertéshús 1
Juhhús 1 n 48—56 fill.

Vidéki megrendeléseket figyelemmel és pontosan esz­
közöl, nem különben alkalmi estélyekre tinóm vegyes 
felvágottat szépen körözve házhoz szállít.

Zsir es szalonnában nagy készlet miatt előnyös olcsó
árak, hiánytalan kiszolgálás.

B. pártfogást továbbra is kér, kiváló tisztelettel
P I BÁLLÁ BÉLA.

_______^ ,e|Jeeeeeeeeeeeeeeeeeeeo
Kalap, nyakkendő és fehérneműk.

Goldstein (Gero) Mór.

Ss-

/*x

*256 3—58
4 <£y/y Készít szeszgyárak, gőzmal- 

A^ss m0^ ®s vízmüvekhez való min- 
. den öntvényeket. — Cséplőgépek,

yy lokomobilok javítását eszközli. Pa 
nka főzésnél szükségeltető kavaró ké- 

v>Z szülékeket. Fürdőkhöz szükségeltető réz- 
y csapok és csavarokat, valamint mindet 
e szakmába vágó sárga réz öntést és ké 

szitést jutányosán elvállal. Továbbá készít z > 
mindennemű réz és ágyufém öntést. v 
Vidéki megkereséseket és megrende - 
léseket gyorsan, pontosan esskőzöl

RAPOPORT ABOLF rézönt#
KOLOZSVÁR, Fellegvári-ut 6 sz

ÍO

R HITS BELft
női-, férfi-, fiú- és gyermek-ruha, || 

valamint férfi-divat üzlete 
Nagyenyed, Főtér 3. sz.

7A\

M

Btóor vagvok . ... é. közönséget tiszteletlel értesíteni, hogj bevásárlási 
Utazásomból l.aza érkezvén, » őszi idényre sok szép újdonságokat

bevásároltam. „ , ,, , ...Különöset, bátor vagyok a t. ez. hölgyek becses «gyeimet 1.1hm» ele-

yáns és divatos modell női kabát raktáromra. ... .
° Táv,:,.,:, van szar.... .. a t. ez. «erőimet ért. «tent, hog, a szabászat, műhelye­
met a.legmodernebbül berendeztem, hol egy tényleg kitűnő szabászt alkalmazok,

m- drezdai szabászat! akadémiát végezte, -ma
es még más fővárosokban is szerzett tapasztalatot, képes a legkényesebb igényeknek ,s

ele,el ,SL r.kt,irama, 4« « «4» "01-, férfi-, «U- é.
(.|i<imilJt U'.rjnhb minőségű Kobrák-í h> haza. gyártmányú női-, férfi- es gyermek czipoK
b8n’ SesSlÍ,Ss?S^l^árva, s magamat szives pártfogásába ajánlva,

Kiváló tisztelettel BERKOVITS BEÜA^

Pontos és szolid kiszolgálás.

&3

CD

CÄ

-------- -------------------------------------- „ — yr Elvállalja a magas építményeknél _ ,
Gerstenbrein Tamas «. >*«**»•»'-**>»,ago mmdennemu |

E erdélyi márvány, svéd gránit, Labrador és Syenit köipari vállalata munkálatokat.
KOLOZSVÁRT.
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Erdélyi Ernőné
kárpitos műhelye és bútor-raktára 

NAGYEIN YE D, Buza-piacz.

Raktár mindennemű hajlított fa- és vas-butorokban, ug> • 
szintén tükrök, képok és mindenféle esztergályozott búto­
rokban. — Javítás k gyorsan eszközöltetnek.

Számos éven át ivarosokban és elsőrendű műhelyekben 
szerzett tapasztalataim által azon kellemes helyzetben va­
gyok, hogy a műhelyemben készült

KÁRPITOS BÚTOROK
a t. vevőimet mindem ir.nyban pontos és szolid kiszolgálás­
sal kielégítik — Rendeléseket különlegességekben is telje­
sítek es szakképzettségem által biztosítom, bog.' minden 
rendelést a legnagyobb pontossággal fogok teljesíteni.

Egy kísérlet által ezen állításomról teljes meggyőződés 
szerezhető, a miért is bátor vagyok kérni, miszerint sze­
mélyes látogatásával megtisztelni szíveskedjék, esetleg egy 
levelezőlappal szives értesítését kérve, hogy annak érke/te 
után én lehessem személyes tiszteletemet. 48 50

Bútorok csomagolását olcsun elvállalom

mr- t mt ábi felüli mlely az eatéhi ré«.klwl

Klaszovitt György
szíjgyártó, nyerges, táskás és böröndö>

KOLOZSVÁRT.

Jó és szép munkáért és haladásértíöbbször kitüntetve
Nagy raktár kész hámok és nyergekben úgyszintén 

utazótáskák és bőröndök, Plaidzsákok, esöernyö és bot- 
tartók, nti toilette táskák, minden forma és nagyságban, 
puskatokok, vadásztáskák, gamásni, töltényövek, vadasz.- 
székek és minden előforduló bőráruk csakis sajat gyárt­
mányaim óriási választékban.

Téli és nyári lótakarók és lóhálók, az egész lóra es 
külön csak a fejre (legyek ellen).

Minden előforduló bőrárut rendelés szerint rövid idő 
alatt legjntányosabb árban készítek.

.iliiiilí'iiféle tiikaritó és bőrápoló szerekben nagy raktár.
Postai megbízásokat gyorsan és pontosan teljesítek.

18 8-52
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SZOLOLUGAST
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind kúszó 

természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, termést nem hoz, ezért 
sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat 
ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején a 
legkitűnőbb muskotály és más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen olyan ház, 
melynek fala mi llett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető nem 
volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb a 
legrcmekebb disze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna 
az egyébre használható részekből. Ez a legháládatosabb gyümölcs, 
mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomatu katalógus 
bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, a ki czimét egy leve­
lezőlapon tudatja.

ÉVI\|. Érmelléki első szőlöoltvány telep Nagy-Kágya,
l ' U. p. SZÉKKLYHID. 458 16-20

fcelindetés az Éléit szőlősgazdákhoz!!
ód u

A legjobb Ilii ben álló Ambrosi Mihály, nagyekemezői lakos féle szőlőiskolából szál mazó 
vesszőkre már most is eszközölhetők megrendelések a Fischer és társa faiskola 
ezégnél Nagyenyeden, Tövis-uteza 19. házszám alatt. A nemesítések az idén is nagyon 
sikerültnek mondhatók. Ezen

nemesített szőlővesszők
a legjobb minőségben alulírott társaságnál beszerzési árban megrendelhetők.

FISCHER ÉS TÁRSA,
440 £_j[Q faiskola tulajdonosok.

0Qoc~^ooooooooooooQ<)-^-ooooooooooo-oc-oooooi

Készletet tartok a legizléeesebb kivitelű kocsikból. Elvál­
lalok e szakmába tartozó javításokat, fényezést, párnázatok 
elkészítését é- újra való bevonását, valamint kovács és kere­
kes munkálatokat a legjutányosabb árak mellett.

Vidéki megrendeléseket a legnagyobb megbízhatósággal 
gyorsan és pontosan teljesítek, miről hosszú éveken át szerzett 
gyakorlatom és a korral haladó tanulmányom biztosítják a n. é. 
közönséget.

Kérdezósködésekre a legnagyobb készséggel válaszolok.
Használt kocsik magas árban becseréltetnek.

<0V' üiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiitHHitiiiii

DAVID VENGZEL
hangszerkészítő
KOLOZSVÁRT.

I RAKTÁRA:
I az összes réz, fa, fúvós és vonós 
i hangszereknek és azok mindenféle 
1 rrT7 T T T m alkatrészeinek. tmimJJ

nagy javító műhely.

1 Kolozsvár, Deák Ferencz ü. 10.
I 354 ö —26
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Babos
^2-===—^ vaskereskedése Deá,k Ferencz n 25
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Nagy raktár mindennemű hazai gyártmányú vasárukban u m. kudsiri-rúdvasah, 
építkezési-vasgerendák, kész falkötővasak, Beocsini cément, Gypsz, 
Menyezet-ncid-fonat, Fedél és elszigetelő lemezek, Carbolineum, 
Kátrány, Koczka alakú kovács szén, Koax és Faszén, Hollandi 
kenézéé* mindennemű festékáruk. Gazdasági gépek és eszközök, gépolaj, 
_ gépszij, rézgálicz és Raffia háncs. —

Üzletünkben fizető pénztárgépet ál­
lítottunk fel, mely minden készpénz 
fizetésről szelvényt ad és 50 korona 
ilyen szelvények visszaadása elle­
nében 1 koronát térítünk meg.

Telefon 351 sz.

Gazdasági gépekből árjegyzék dijmentesen küldetik.

Tfizmentes pénzszekrények,
valamint használt pénzszek-
---- rények is kaphatók.

' Konyhaberendezési czikkek. 
Épület vasalások. " ::— 
Jutányos árak. PontosH—Ifflls

» -ét

Cs. és kir. udvari 
szállító NEUMANN Szerb kir. udvari 

szállító.

KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér,
ajánl tavaszi és nyári öltönyöket, átmeneti kabátokat (Double- 
Ulster, Ragián), tavaszi felsőket (Überzieher), Iiavelők ujjak­
kal és ujjak nélkül. Gazdasági kabátok szövetbéléssel- — 

Fekete szalon és frak öltönyöket.
A tavaszi és nyári idényre

jjumik-nihákbóL
Minták és képes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

Megrendeléseknél elegendő mértéknek egy régi öltöny beküldése. Gyermekruhák rendelésénél elegendő,
ha a gyermek korát, a kívánt szint és árt velem közük. 41-52

87. szám.

Előfizetési fe
helyben házhoz hordvj 

postán küld
Egész évre . . .
rté évre 
Negyedévre

Egyes szám ára

Hirdetései, |
□-czentiméterenkém ! 
dők és gyárosok külön] 

ben részesu

Nyílt tér sora

M

Folyó hó 29- 
péuzügfminiszteij 
ezzel együtt bed 

Lukács Lászlói 
selte a pénzügyn| 
lésében. Valóbat 
óriási feladatna!;] 
megfelelni tudjoj 
ható alaposság, 
nyugalom jellem] 
nagyon nehéz kJ 

Az összes kia| 
az összes bevéti 
nak ; felesleg 
képest ez eredíj 
millió koronává 
emelkedtek.

Ebben az e< 
millió, a pénzű-: 
a közoktatás 1 
földmivelés 21-:

A miniszter 
tételek — teki] 
idei kedvezötlea 
pitiattak meg. ll 
hogy az igényi 
sziteuüuk, miéit 
fognánk.

Az expozét 
az ország számi 

Azután hai nil 
országgal kötőt!

A betegségi

Az iparosnál! 
nek, vállalatok] 
lói szóló tórvj 
mazottuknak 
gyulafehérva rill 
ségüknek az ia 
vannak azonb] 
hogy alkalmai 
fizetni s ha ind 
mit k p, :nire| 
szemben.

Azt hiszszüli

Október bt 
rémes éjszaka] 

Legjobbjainj 
Az aradi 

túl a Marosoij 
meredt ég feli 
meghalt lábon 

Évek jöimelj 
akar begyógyl 
oly sűrűn be,| 

Október ha 
könny és sin 
Czetz János. 

Oh, a szőri 
Felszakadni 

nek nagy férj 
sátok magat 
mélyébe, bog 
ég, vagy ossz] 
hol látjátok 
ski barit a 
a zsarnok Iái


